MFANTINYFYARUATAIU TN 11 aTUN 1 (UNTIAU-LU8Y 2565)

unumvamuIUlunsveganuduiusuuuyuiisuluszuuinensnssy

Ya3UszmAa: nsAnIEIUNABVUIATNEY

THE ROLE OF CHINESE CAPITAL IN EXPANDING CAPITALISM RELATIONS
IN LAOS AGICULTURAL SYSTEM: A CASE STUDY OF BANAN PLANTATION

1 LY . 20/

alged SN waz “Yunsed n3audu
1 2 .
Nattapong Rakngam and Chainarong Krunnung

1 o '3 aa '3 a o
ﬂm%iiﬁ?ﬁmi%agumﬁ’]ﬁmi NWTJV]EJ']aEJi\J"ﬁW']

1 . . N
Received: 2022-03-21 Faculty of Political Science and Law Burapha University

Revised: 2022-04-22
Accepted: 2022-04-28

1Corresponding Author’s Email: Tokykuneman@hotmail.com

"Luasns: 081-8838386

UNANED
mﬁ%’m%ﬁﬁi’mqﬂszaqﬁﬁa 1) WieAnwunumvesyuiulunisveisanuduiug
wuuvuieslussuuinensnssuvesay. a1 2) tefnwduansfiffunumlunislunisvens
awdiusuuunuiesluszuuinuasnss wag 3) ieAnwmansenulunsvensanudusiug
wuunuiealuszuunensnssy nan1sfnyInud
unumvasuIulussuuinyasnssululveyssmaanaunsassuiglaain 2 Jady

(%

dAnylaunUadendnsu (Push Factors) 91nSgutadusugnsenansddalann “ensmans
Aeanly” (Going Out Strategy) “gnseansidunIsanelnuuisrnssun 217 (Belt and
Road Initiative: BRI) wag “gnsenansniuiluasnueIms” (Food Security) duiluuss
JUAFDUNIUNITINULEUIERAETEUUNYMINELNBdUaS N UNUINYRIsTIa R kazionuly
nsasunguenUseina uazladedaga (Pull Factors) angluvesaud.and laud Jadey

2/ a o 4 . v o I oy . .
NNAUNAUTTANERT (Geopolitics) AIMNAUNUININITLNBY (Political Relationship) wazAIIl
' a Y a . . Py [ R a2 W a
SN ULATEFAY (Economic Cooperation) lagiifuanslaunsguiadudsduindouniy

a a o . . I a A o w v 1
wIRRUlleulaesy (State Capitalism) Wuesesileddglunisvensnisamudsinseme
Wensdunmsunslumaasegiafisaeniuiusguiaall.an Aldmnglunisiauie
mnUszimalivaaiuainanizanueinaulagldlaenisiianinisamuaindilsemanag
mMAsunInenssssuAinane Judua

88


mailto:Tokykungman@hotmail.com

MFANTINYFYARUATAIU TN 11 aTUN 1 (UNTIAU-LU8Y 2565)

[

o a a v 19 I ! [d
dmiunuIuidiiwizdgnaunaigvuiatngluaul.anuiieeniduaesussnm

q

aun nguvuvwIalgdldnulunswizdanituiuiinIaesvesug 1aduUNIUNAUNIY

9

—

[ [

FUIana waznguiusznaunsvunadnddddfunuisanulagidudiunisdiauan
yntuluiiuil mawzdgnarundielneyuiuuiasiundsnsldannmsdeendusiuu
wn wimnfinsaniademdsiavnnueyivlamaasvgiasiuieldfunaysslovd
‘ﬁLLﬁﬁQéJulé’Lthqu?]u%qLﬁuﬂﬁﬁmmﬂmmmzmumi@iy’uwimimwﬂ@ﬂ NSANUUANIEY
L399 aaenaun1sIverands aiundleldliasisednliunygusy vatudseldain
mslindunuifusausanuiviufisadntes yuiulsvihnsyedaeyadiuiiu
NnmsuasiieaianuisAdliiunues vasfialy.annduguidsdiuiulunsasauny
wazmnagluannznsitsisnisasuannyuiy susfrfusmundionduaiisdymuas
wansznudeyruliiiazidunsdsuulasssuunsuaniiionsdadnangnisnaniiion1sf
nsYndeuiiAu (Land Enclosure) N15YA3ALT9U (Exploitation) lunANYAINTIN Wag
NANTENUMIUEUATNLAZIANEMSiUAIadon NSl dan et ognadutudsdana

sonsailuiinuagnisimnzUgnuesynitiulazyuvuluszezen

ANENARY: UNUIMUDWUIY; NUlenlusEuuNYRINTIY; @UNTIEYUA g

Abstract

The objectives of this study were: (1) to examine the roles of Chinese capital
in capitalist expansion among agriculture systems in Lao PDR; (2) to investigate the
determinants influencing the roles of capitalist expansion among agriculture systems in
Lao PDR; and (3) to discover the effects of capitalist expansion among agriculture
systems in Lao PDR. The results showed that:

The roles of Chinese capital among agriculture systems in Lao PDR could be
outlined within 2 domains. Push Factors involved Going Out Strategy and Belt and
Road Initiative (BRI), and Food Security prescribed. These strategies were internal
factors driven by policy planning and legal systems to promote the role of Chinese
state-owned enterprises and private sectors in foreign investment. Pull Factors

involved internal factors from the Lao PDR government in drawing economic,

89



MFANTINYFYARUATAIU TN 11 aTUN 1 (UNTIAU-LU8Y 2565)

industrial and agricultural investments from China on the basis of geopolitics,
political relationship and economic cooperation factors. This capitalist expansion
among agriculture systems was operated by the Chinese government who mobilized
this concept by means of state capitalism as the key determinant for investment
expansion in the foreign lands in order to succeed the economic superpower
position, and this corresponded with the needs of Lao PDR government in uplifting
the country from poverty by relying on foreign investment and natural resources
commoditization.

The Chinese capital investments among large-scale banana cultivations in Lao
PDR were sectioned into 2 groups. Large conglomerates required a huge cultivation
area which needed land concession approval by the central government. Small
entrepreneurs using low labor and land costs operated the cultivation by leasing
land from local villagers. Banana cultivation by the Chinese funding may bring high
revenue from banana export. However, behind this economic growth figure, the real
beneficiaries were Chinese entrepreneurs who monopolized holistic processes
ranging from cultivation, labor force determination and products distribution to
China. The banana plantation did not create careers for the community. The villagers
earned little income from leasing lands and labor wages. In addition, Chinese capitals
exploited the production surplus for their own wealth creation while Lao PDR lost its
surplus in capital accumulation and fell deeply in relying on investment from
Chinese capitals. Moreover, banana plantation created problems and negative effects
on the community from subsistence farming to commercial cultivation that triggered
land enclosure and labor exploitation in the farming sector. The negative impacts
also penetrated into health issues and environment pollution as a result of heavy
use of chemicals in cultivation which affected the farming lifestyle of villagers and

communities in the long term.

Keyword: The role of Chinese capital; Capitalism in Agriculture; Banana Plantation
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